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Abstract

This study conducts a detailed investigation into the function of
Qur’anic verses within the mechanism of semantic suspension in
the narratives of Saadi’s Gulistan. The central aim of this research
is to uncover the intricate process through which Saadi, by
intelligently integrating elements of divine discourse into his
narrative structure, elevates the authority and depth of the moral
teachings embedded in his anecdotes beyond the level of mere
secular advice. Methodologically, this research is based on a
qualitative content analysis of literary texts, adopting a historical—-
interpretive and comparative approach. All Qur’anic references
embedded within the tales are meticulously categorized and
examined under three principal types: (1) direct citation and explicit
verbal reference; (2) use of narrative parables and story motifs
derived from the Qur’an; and (3) eloquent semantic adaptation and
translation of Qur’anic themes. The key findings reveal that the
primary function of these incorporations is the creation of a
sustained semantic suspension. This suspension displaces the final
judgment of each moral teaching from the personal domain and
situates it within a system of fixed and universal divine laws.
Through this method, Saadi conveys ethical principles not as
variable counsel, but as practical injunctions derived from a
legitimate sacred source. Overall, the presence of the Qur’an in the
Gulistan serves as the driving force of legitimization, transforming
earthly advice into a message endowed with theological
permanence.

Keywords: semantic suspension, Gulistan of Saadi, Qur’anic
adaptation, citation, parable, translation.
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EXTENDED ABSTRACT
The present study investigates the function of

Qur’anic verses and Qur’anic semantic structures
in the moral and narrative texture of Saadi’s
Golestan, with particular emphasis on what the
authors define as semantic suspension. While
earlier studies have often examined the presence of
the Qur’an in Saadi’s prose from the perspectives
of rhetorical borrowing, verbal quotation, artistic
allusion, or statistical comparison with other
classical Persian works, this article proposes a more
interpretive and function-oriented approach. Its
central claim is that Qur’anic insertions in Golestan
are not merely decorative signs of erudition, nor are
they confined to the role of textual authority in a
narrow intertextual sense. Rather, they operate as a
dynamic mechanism that displaces the reader from
the immediate, worldly, and anecdotal level of the
narrative toward a more elevated plane of sacred
significance. In this process, ethical counsel is
transformed from ordinary social advice into
something closer to a divinely grounded law of
meaning. The article thus seeks to show that
Qur’anic elements in Golestan do not simply
reinforce an already complete message; they
actively create a layered interpretive field in which
meaning remains suspended between human
experience and transcendent truth. It is precisely
this interval—between the narrated event and the
sacred frame invoked by the Qur’an—that
produces the semantic depth of Saadi’s text. By
foregrounding this concept, the study introduces a
new way of understanding the literary theology of
Golestan, suggesting that the authority of the work
derives not only from Saadi’s stylistic brilliance or
moral intelligence, but also from his capacity to
weave revelation into the fabric of narrative in such
a way that the reader’s judgment is simultaneously
guided and deferred (Fakhr Razi, 1999; Makarik,
2006).

Methodologically, the article adopts a qualitative
content analysis of literary texts and combines this
with a historical-interpretive and comparative
approach in order to identify, classify, and interpret
the various modes through which Qur’anic
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discourse enters Golestan (docx, p. 1). The authors
organize their evidence into three principal
categories: direct quotation and explicit verbal
reference, parable-like or narrative adaptation, and
translation or eloquent semantic appropriation (pp.
1-2, 4,5, 14, 19). This tripartite framework is one
of the strongest structural features of the study,
because it allows the analysis to move beyond the
simplistic question of whether Saadi uses the
Qur’an and toward the more significant question of
how such usage functions in meaning production.
The theoretical foundation of the article rests on a
redefinition of suspension as a narrative and
interpretive mechanism that delays final certainty
and generates tension by regulating the disclosure
of significance (p. 2). Applied to Golestan,
semantic suspension refers to the reader’s position
between the fixed sacred meaning associated with
a Qur’anic verse and the contingent, ethically
charged, often ambiguous human situation
presented in a tale. The tale does not close meaning
in a purely didactic fashion; instead, by invoking
the Qur’an, it opens a wider horizon in which the
anecdote becomes a site of interpretive hesitation
and spiritual resonance. The article therefore
reframes Saadi’s didactic prose as a literary space
in which ethical truths are not simply stated but
unfold through an interaction between lived
experience and scriptural authority.  This
interaction postpones immediate closure and
invites the reader into a multilayered act of
interpretation. In that sense, the study not only
contributes to Saadi scholarship but also
participates in  broader  discussions  of
intertextuality, hermeneutics, and the religious
imagination in classical Persian literature (Azar,
1996; Zamakhshari, 1986).

The first major analytical section examines direct
inclusion and explicit Qur’anic reference, showing
how Saadi embeds sacred expressions into the
prose texture of Golestan in a manner that exceeds
citation for its own sake (p. 5). According to the
article, direct quotation strengthens the legitimacy
of the discourse, intensifies its moral force, and
links Saadi’s utterance to the broad exegetical
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tradition surrounding the cited verse. Yet the
article’s more original argument is that such
quotations also produce semantic suspension by
reframing the anecdotal material within a divine
horizon without fully collapsing the distinction
between the two levels. When Saadi invokes a
Qur’anic phrase such as the condemnation implied
in “deaf, dumb” motifs associated with scriptural
discourse, he does more than condemn a vice in
ordinary ethical terms; he places the human failure
narrated in the story under the gaze of revelation.
The immediate lesson of the tale remains readable,
but it is now accompanied by a higher register of
judgment that is not exhausted by social common
sense. The result is that the reader no longer
encounters the text as mere worldly wisdom.
Instead, the moral utterance hovers between human
observation and sacred decree, thereby acquiring
both seriousness and interpretive openness. The
article further notes the significance of the phrase
“wa-Allahu al-musta‘an” near the end of Golestan
as a concluding formula that implicitly gathers the
entire work into a devotional frame (p. 14). Such
expressions, though brief, are not marginal
embellishments; they function as textual thresholds
through which the reader is led from literary
narration into theological reflection. In this sense,
direct Qur’anic citation creates a productive
instability: it authorizes moral judgment while also
relocating that judgment into a transcendent sphere,
where its implications become wider, deeper, and
less reducible to a simple moral maxim. The article
persuasively argues that this is one of the principal
ways in which Saadi converts aphoristic wisdom
into what may be called spiritually charged ethical
discourse (Qurtubi, 1964; Suyuti, 1994).

The second mode of Qur’anic presence identified
by the article is parable and narrative appropriation,
a category through which Saadi absorbs not only
the wording of scripture but also its worldview,
narrative logic, and ontological imagination (pp.
14-19). Here the authors show that some of the
most influential Qur’anic traces in Golestan are not
overt quotations at all, but rather transformations of
Qur’anic ideas into Persian literary form. A key
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example concerns Saadi’s meditative language on
breath, gratitude, and the praise embedded in
creation, which the article relates to Qur’anic
conceptions such as the universal glorification of
God by all beings, especially in connection with
Qur’an 17:44. What matters in this analysis is that
the Qur’an becomes a structuring presence in the
story-world of Golestan: ordinary life is no longer
depicted as a merely social or empirical domain,
but as a theater of signs in which the metaphysical
order of creation silently underlies every human
action. The article suggests that through such
appropriations Saadi turns the world of the tale into
something like a cosmic sanctuary, where beings
participate in remembrance and where moral
awareness depends on perceiving the hidden sacred
dimension of existence. This insight is central to
the authors’ notion of semantic suspension. The
tale may appear at first to concern familiar human
concerns—justice, greed, humility, gratitude,
power, speech, and conduct—but Qur’anic
narrative logic subtly reorients these concerns
toward a larger cosmological and spiritual
framework. Meaning is therefore suspended
between the visible event and the invisible order
that gives it ultimate significance. By placing his
readers in this interpretive interval, Saadi ensures
that the ethical message is never merely private or
circumstantial. Instead, each anecdote gestures
beyond itself toward a vision of existence governed
by remembrance, accountability, and divine order.
The article demonstrates that this second category
of Qur’anic influence is especially important
because it reveals Saadi not simply as a citer of
sacred text, but as a writer who internalizes and re-
creates Qur’anic modes of perceiving reality
(Haghighat, 2007; Mogaddas, 2008;
Zamakhshari, 1986).

The third and perhaps most subtle category is
translation and semantic appropriation, which the
article defines as the eloquent transfer of Qur’anic
meaning into concise and rhetorically effective
Persian expression (pp. 19-20). In this mode, Saadi
does not necessarily reproduce the exact wording
of revelation; rather, he translates its ethical spirit,
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argumentative force, and theological orientation
into language that appears fully integrated into the
texture of Persian prose. The article points to
examples inspired by formulations such as “and
upon the messenger is only clear conveyance” and
“do good as God has done good to you,” showing
how Saadi recasts Qur’anic principles in a
stylistically elegant but conceptually faithful
manner. This is not translation in a merely
linguistic sense. It is a literary act of transposition
through which scriptural meaning becomes
culturally inhabitable in another language and
genre without losing its sacred gravity. The authors
argue that this process has major consequences for
the ethics of Golestan. Counsel becomes more than
practical advice; it becomes a form of completed
proof, a moral utterance backed by divine
precedent and obligation. Likewise, virtues such as
generosity, forbearance, and beneficence are
elevated from admirable human traits to
expressions of a reciprocal divine economy in
which human action mirrors God’s action. Such
passages intensify the reader’s engagement
because they do not signal scriptural dependence in
an obvious or heavy-handed way. Instead, they
leave the reader in a space of recognition that is
partly implicit, and it is precisely this partial
implicitness that produces semantic suspension.
The moral statement sounds natural within the
anecdote, yet it carries an authority and resonance
that exceed the anecdote. The article successfully
shows that this mode of appropriation is one of
Saadi’s finest literary achievements: he absorbs
revelation so deeply into his prose that the border
between literary wisdom and scriptural ethics
becomes permeable without disappearing entirely.
In conclusion, the article contends that the Qur’an
in Golestan functions as the generative core of
moral meaning, not as an ornamental supplement
(pp. 1, 20). Across the three identified modes—
direct quotation, narrative adaptation, and semantic
translation—the same basic pattern emerges:
Qur’anic presence creates a field in which ethical
discourse is legitimated, intensified, and elevated
into the realm of divine truth. This recurring pattern
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may be summarized as follows: Qur’anic
appropriation leads to semantic suspension, and
semantic suspension in turn produces a higher
degree of moral authority and interpretive depth.
The study’s major contribution lies in
demonstrating that Saadi’s use of scripture should
be understood not merely as evidence of piety or
literary culture, but as a sophisticated strategy for
constructing layered meaning. Through this
strategy, Golestan becomes a text in which stories
remain open to more than one level of reading: they
are at once observations on human behavior,
vehicles of ethical instruction, and gateways to
theological contemplation. The reader is neither
left with a purely secular maxim nor confronted
with an abstract sermon detached from lived
reality. Instead, one is held between narrative
concreteness and sacred universality, and it is in
this suspended interval that the full force of Saadi’s
art emerges. The article therefore invites a
reassessment of classical Persian didactic prose as
a form of applied theology, in which literary
beauty, moral pedagogy, and scriptural imagination
are inseparably joined. By theorizing this
relationship through the concept of semantic
suspension, the study offers an original and
persuasive contribution to the understanding of
Saadi, Qur’anic intertextuality, and the
hermeneutic richness of Persian classical literature.
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